Antonio Lérida Muñoz 
Personal Information
	Nationality: Spanish

Date and place of birth: 
26th October, 1986 – Seville, Spain
	Address: Wilhelm-Meyer-Str.2
66115 Saarbrücken (Germany)
Phone number: (+49) 0176 68909128
E-mail: ant.lerida@gmail.com


Education
	2011 – 2013 
	Master’s Degree
Specialised Translation

Translation of Spanish and German languages
	Instituto Superior de Estudios Lingüísticos y Traducción (ISTRAD) in cooperation with Córdoba University (Córdoba, Spain)

	2006 –2011
	Bachelor’s Degree

Translation and Interpreting

Languages: German / French / Galician <> Spanish


	Pablo de Olavide University

(Seville, Spain)

	March – July 2011
	Erasmus Exchange Programme

Internship


	Institut für angewandte Linguistik und Translationswissenschaft (IALT)
Leipzig University 

(Leipzig, Saxony, Germany)



	2008 –2009
	Erasmus Exchange Programme – Year abroad

Fachkommunikation (Technical Translation)

Languages: Spanish – German – Spanish   
	Magdeburg-Stendal University of Applied Sciences
(Magdeburg, Saxony-Anhalt, Germany)


Additional Training
	May 2013
	Training Programme for interpreters and mediators

Dolmetscher trifft Mediator, Mediator trifft Dolmetscher
	Bundesverband der Dolmetscher und Übersetzer e. V. (BDÜ)
(Berlin, Germany)

	February 2011 
	Training Course – Health for young people

About: Course specialised in teaching young people and teenagers about health and benefits of a healthy lifestyle.

Duration: 40 hours.


	Vice-Rector for Social Participation

Pablo de Olavide University (Seville, Spain)

	04/03/2010
	Spanish for Foreigners Course

IV Jornadas Español como Lengua Extranjera

About: Teaching Spanish to foreign people

Duration: 5 hours.

	Pablo de Olavide University

(Seville, Spain)


Internships

	March – July 2011
	Translation and subtitling

1. Cores / Farben (2007, Jairo Iglesias Martínez, Mr. Misto Films)

2. Dous homes e un suicidio / Zwei Männer und ein Selbstmord (2010, Iria López Teixeiro, Mr. Misto Films)

3. Camiño da memoria / Weg der Erinnerung (2010, Valentina Alonso, Alberte Mera e Lucía Calvo)

Languages: Galician into German
	Institut für angewandte Linguistik und Translationswissenschaft (IALT)
Leipzig University 

(Leipzig, Saxony, Germany)

	March – July 2011
	University Teaching

Course Lectura y redacción de textos científicos en español

About: Reading and writing of scientific texts in Spanish
	Institut für angewandte Linguistik und Translationswissenschaft (IALT)
Leipzig University 

(Leipzig, Saxony, Germany)


Work Experience
	
	
	

	From March 2014

April 2013 – September 2014
From September 2011

December 2009 – May 2014
	Translation
Translator for a global sales company

Languages: German into Spanish

Translator for a global sales and trading company.
Languages: German into Spanish
Freelance Translator and Interpreter

Languages: German and French into Spanish

Spanish into German and French

Translator for the magazine Alparaiso. Pradiesischer Urlaub in Andalusien

www.alparaiso.com

Languages: German <> Spanish
	Amazon EU Sarl
Chal-Tec Vertriebs- und Handels GmbH
Berlin (Germany)

Alparaiso. Paradiesischer Urlaub in Andalusien
Osterhofen, Bavaria (Germany)



	From October 2014

April 2013 – July 2014
February 2012 – July 2014
March 2012 – May 2013

January – December 2012
	Teaching

Teacher for Translation DE - SPA
Verhandlungsdolmetschen Interpreting course DE <> SPA

Mündliche Kompetenz SPA Speaking course

Spanish Teacher

· Beginners‘ course Spanisch Grundstufe 1. Semester
· Beginners‘ course Spanisch Grundstufe 2. Semester
· Beginners‘ course Spanisch Grundstufe 3. Semester
· Spanish course Auffrischungskurs A1
Spanish for Foreigners

Spanish for Foreigners

· Spanish beginners level

· Spanish intermediate level
	University of Saarland, Saarbrücken (Germany)

Magdeburg-Stendal University of Applied Sciences

Magdeburg, Saxony-Anhalt (Germany)

Volkshochschule

Magdeburg, Saxony-Anhalt

Unikom – Sprache und Seminare

Magdeburg, Saxony-Anhalt (Germany)

Hotel Ratswaage

Magdeburg, Saxony-Anhalt (Germany)


Languages
	
	Reading
	Writing
	Listening
	Spoken

	Spanish
	Mother tongue
	Mother tongue
	Mother tongue
	Mother tongue

	English
	B1
	B1
	B1
	B1

	German
	DSH 2 Certificate (Leipzig University)

	French
	C1
	C1
	C1
	C1

	Galician
	C1
	C1
	C1
	C1


Computer Skills and Competences
( Good command of Microsoft Office™ tools (Word™, Excel™ and PowerPoint™).

( Good command of Open Office tools.

( Good knowledge of Translation Tools: Across
Social and Organizational Skills

( Good Ability to adapt to new and multicultural environments, acquired through my stays abroad.

( Good communication ability, acquired through my work experience as an interpreter.

( Good ability to work with different people from different backgrounds.
( Leadership (ability I acquired through the multiple group projects done both at University in my home country and abroad).

( Sense of organization: time, teams, projects, etc. (acquired through the countless translations I have done).

( Ability to learn fast when needed and work efficiently under pressure.
